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Рівень документа – 3б

Плановий термін між ревізіями – 1 рік
Контрольний примірник 
1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Навчальна програма навчальної дисципліни «Іноземна мова (військово-спеціальна мовна підготовка)» розроблена на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», введених в дію розпорядженням від 16.06.2015р. №37/роз.

Великого значення у системі освіти нашої держави набуває навчання спілкуванню студентів іноземною мовою. Навчальна дисципліна «Іноземна мова (військово-спеціальна мовна підготовка)» – це дисципліна, яка маючи комунікативну спрямованість і двобічні зв’язки як з суспільними, так із фаховими дисциплінами, вносить значний вклад у виховання молодої людини. 

Навчання професійно орієнтованій іноземній мові є невід’ємною складовою підготовки студентів до переходу від вивчення іноземної мови як навчальної дисципліни, до її практичного використання з професійною метою. 

Метою викладання дисципліни «Іноземна мова (військово-спеціальна мовна підготовка)» студентам спеціальності 192 «Будівництво та цивільна інженерія» спеціалізацій «Будівництво та експлуатація аеродромів і захисних споруд», «Будівництво та експлуатація будинків і споруд спеціального і загальновійськового призначення» є поетапне формування у студентів основних складових іншомовної професійної комунікативної компетентності, зокрема: 

· лінгвістичної компетентності: розвиток та вдосконалення базових знань фонетичної, лексичної, граматичної та орфографічної системи іноземної мови та здатність вміло їх застосовувати у продукуванні власних висловлювань; 

· мовленнєвої компетентності: удосконалення умінь та навичок говоріння (монологічного та діалогічного мовлення), аудіювання, читання та письма (написання різних видів письмових робіт до тем змістових модулів); здатність використовувати мовний матеріал для досягнення комунікативних, інформативних, когнітивних та інших цілей;

· соціолінгвістичної компетентності: здатність розуміти, обирати та використовувати мовні форми, які відповідають контексту іншомовної комунікації, та перетворювати їх відповідно до потреб;

· соціокультурної компетентності: знайомство з особливостями іншомовної професійної комунікації у сфері будівництва, розвиток уміння будувати свою мовленнєву поведінку відповідно до соціокультурної специфіки країни, мову якої вивчають; 
· стратегічної компетентності: здатність брати участь у іншомовній комунікації, обираючи для цього вірну стратегію дискурсу, а також адекватну стратегію для підвищення ефективності цієї комунікації;

· професійної компетентності: здатність ставити й вирішувати прикладні завдання з фаху засобами іноземної мови відповідно до сучасних професійних вимог; здатність до постійного самонавчання та саморозвитку.

Завданнями вивчення навчальної дисципліни є:

· практичне оволодіння загальномовною, термінологічною та професійною лексикою; 

· формування у студентів умінь і навичок розуміння змісту оригінальних текстів загальнонаукового спрямування та науково-технічних текстів за фахом, вилучення необхідної інформації з них, інтерпретації та перекладу у процесі опрацювання; 

· формування вміння розуміти іноземну мову як при безпосередньому спілкуванні, так і в аудіо запису;

· набуття студентами вміння вести бесіду у межах вивченої тематики у формі монологічного, діалогічного та полілогічного мовлення.

У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:

· головну термінологію з фаху;

· основні граматичні та лексичні особливості перекладу технічної літератури;

· основні правила роботи з науково-технічною літературою;

· словотвірні морфеми та моделі, особливо в галузі термінотворення;

· основні граматичні явища, співвідношення їх форм та значень;

· мовні кліше, характерні для науково-технічної літератури. 

Вміти:

· читати і розуміти оригінальну літературу з фаху з метою отримання необхідної інформації; 

· брати участь у бесіді-обговоренні; 

· розуміти іноземну мову на слух на основі вивченого матеріалу; 

· робити повідомлення з тематики, яка визначена даною програмою; 

· передавати в усній та письмовій формі здобуту при читанні інформацію як рідною, так і іноземною мовою;

· розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при роботі з текстами.

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з п'яти навчальних модулів, а саме: 

· навчального модуля №1 «Структура Збройних Сил України»,
· навчального модуля №2 «Абревіатури, скорочення та тактичні знаки країн НАТО», 
· навчального модуля №3 «Основи внутрішньої та зовнішньої балістики. Стрілецька зброя»,
· навчального модуля №4 «Бойова механізована техніка. Озброєння бойової техніки»,
· навчального модуля №5 «Основи національної, регіональної та світової безпеки. Проблема тероризму в сучасному світі», кожен з яких є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання. 
Навчальна дисципліна «Іноземна мова» базується на знаннях таких дисциплін, як: «Українська мова», «Вища математика», «Фізика», «Хімія», «Теоретична механіка», «Інженерна графіка», «Інформатика (загальний курс)»  та інших.

2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Модуль №1 «Структура Збройних Сил України»

Тема 2.1.1. Загальний опис Збройних Сил України. 
Збройні Сили України. Загальний опис Збройних Сил України: загальна характеристика, історія, склад.

Тема 2.1.2. Військові та воєнізовані структури. 
Батальйони територіальної оборони, українська морська охорона, Державна спеціальна служба транспорту України, Державна прикордонна служба, Національна гвардія.
Тема 2.1.3. Сухопутні війська Збройних Сил України.

Сухопутні війська Збройних Сил України. Структура сухопутних військ Збройних Сил України.

Тема 2.1.4. Оснащення сухопутних військ України.
 Бронетанкова техніка, протитанкові керовані ракети, реактивна артилерія, гармати, гаубиці.
Тема 2.1.5. Повітряні сили Збройних Сил України.
Повітряні сили Збройних Сил України: структура, командування, роди військ. Бомбардувальна авіація, штурмова авіація, винищувальна авіація, розвідувальна авіація, військово-транспортна авіація.
Тема 2.1.6. Оснащення повітряних сил Збройних Сил України. Оснащення Повітряних сил Збройних Сил України. Зенітно-ракетний комплекс, винищувальна авіація, радіотехнічні війська, 
Тема 2.1.7. Військово-морські сили Збройних Сил України.
Військово-морські сили Збройних Сил України: структура, командування, роди військ. 

Тема 2.1.8. Оснащення військово-морських сил Збройних Сил України.
Морська авіація, морська піхота, берегові ракетно-артилерійські війська, підводні човни.
Тема 2.1.9. Міжнародне співробітництво Збройних Сил України.
Основна мета Міжнародного співробітництва Збройних Сил України. Сучасний стан Міжнародного співробітництва Збройних Сил України.

Тема 2.1.10. Основні напрями міжнародного співробітництва. 
Збройны Сили України у міжнародній діяльності. Міжнародне співробітництво Збройних Сил України. 
Тема 2.1.11. Миротворча діяльність Збройних Сил України.
Миротворча діяльність збройних сил. Робота миротворців у країнах з військовими конфліктами
Тема 2.1.12. Нормативно-правові акти у сфері миротворчої діяльності Збройних Сил України. 
Миротворча діяльність Збройних Сил України.. Робота миротворців у країнах з військовими конфліктами
Тема 2.1.13. Участь частин та підрозділів Збройних Сил України у міжнародній миротворчій діяльності.
Миротворча діяльність Збройних Сил України. Робота миротворців у країнах з військовими конфліктами
Тема 2.1.14. Загальний опис Збройних Сил США.
Загальний опис Збройних Сил США. Загальний опис Збройних Сил США. Загальний опис Збройних Сил США.

Тема 2.1.15. Оснащення Збройних Сил США.
 Десантні кораблі, ракетні крейсери, підводні човни, винищувачі, штурмовики, стратегічні бомбардувальники, стрілецьке озброєння.

2.2. Модуль № 2 «Абревіатури, скорочення та тактичні знаки країн НАТО».
Тема 2.2.1. Основні військово-політичні терміни.
Основні військово-політичні терміни. Основні військові терміни НАТО, які застосовуються сьогодні. 

Тема 2.2.2. Основні військові терміни НАТО. 

Основні військово-політичні терміни. Основні військові терміни НАТО, які застосовуються сьогодні. 

Тема 2.2.3. Бойовий документ. Види бойових документів.
Карта і пояснювальна записка, рішення командира про проведення операції, план бойового застосування військової частини. 
Тема 2.2.4. Тактичні знаки, які використовуються при розробці графічних частин документів з оперативної та бойової підготовки НАТО.

Тактичні знаки, які використовуються при розробці графічних частин документів з оперативної та бойової підготовки НАТО.

Тема 2.2.5. Операційні умовні позначення: бойові підрозділи, бойове забезпечення. 
Операційні умовні позначення: бойові підрозділи, бойове забезпечення, озброєння, мобільність техніки.


Тема 2.2.6. Операційні умовні позначення: озброєння, мобільність техніки.


Операційні умовні позначення: бойові підрозділи, бойове забезпечення, озброєння, мобільність техніки.

Тема 2.2.7. Топографічні карти бойових дій і завдань військ. 
Призначення і характеристики топографічних карт. Основи військової топографії. Орієнтування на місцевості за картою. Вимірювання за топографічною картою. Розвідка та складання схем місцевості.

Тема 2.2.8. Картографічні умовні знаки. 
Умовні знаки об’єктів місцевості. Особливості їх застосування. Способи їх зображення.
Тема 2.2.9. Графічне оформлення елементів обстановки: райони, напрямок наступу, напрямок атаки, завдання, пункти, кордони, цілі.

Графічне оформлення елементів обстановки: райони, напрямок наступу, напрямок атаки, завдання, пункти, кордони, цілі.


Тема 2.2.10. Операції, які не підпадають під категорію «війна».


Операції, які не підпадають під категорію «війна»: дії, що загрожують життю, тактичні дії, елементи.


Тема 2.2.11. Операції, які не підпадають під категорію «війна» дії, що загрожують життю.


Операції, які не підпадають під категорію «війна»: дії, що загрожують життю, тактичні дії, елементи.


Тема 2.2.12. Операції, які не підпадають під категорію «війна»: тактичні дії, елементи.


Операції, які не підпадають під категорію «війна»: дії, що загрожують життю, тактичні дії, елементи.


Тема 2.2.13. Документи НАТО.


Класифікація документів НАТО. Головні законодавчі акти та документи двостороннього співробітництва.

Тема 2.2.14. Скорочення, які використовуються в документах НАТО.


Скорочення, які використовуються в документах НАТО. 


Тема 2.2.15.Абревіатури, які використовуються в документах НАТО.


Терміносистема абревіатур, які використовуються в документах НАТО. Шифрування.
2.3. Модуль №3 «Основи внутрішньої та зовнішньої балістики. Стрілецька зброя»


Тема 2.3.1. Балістика. 

Історія розвитку науки балістики. Типи балістики, огляд. Балістична траєкторія. Внутрішня балістика, зовнішня балістика, термінальна балістика.

Тема 2.3.2. Види балістики.
Різновиди балістики. Внутрішня балістика, зовнішня балістика, термінальна балістика.

Тема 2.3.3. Теорія пострілу та його періоди.

Теорія пострілу та його періоди. Теорія пострілу та його періоди. Теорія пострілу та його періоди.

Тема 2.3.4. Періоди дії автоматики стрілецької зброї.

Періоди дії автоматики стрілецької зброї. Періоди дії автоматики стрілецької зброї. Періоди дії автоматики стрілецької зброї.

Тема 2.3.5. Способи прицілювання та наведення зброї на ціль.

Способи прицілювання та наведення зброї на ціль. Способи прицілювання та наведення зброї на ціль. Способи прицілювання та наведення зброї на ціль.

Тема 2.3.6. Положення при стрільбі.
Прийоми та правила стрільби. Положення при стрільбі з різних видів зброї.
Тема 2.3.7. Техніка контролю дихання.
Техніка контролю дихання. Техніка контролю дихання. Техніка контролю дихання. 
Тема 2.3.8. Розмір та відстань до мішені.
Розмір та відстань до мішені. Розмір та відстань до мішені. Розмір та відстань до мішені.

Тема 2.3.9. Вогнева підготовка.

Вивчення матеріальної частини зброї, основ і правил стрільби, дій при озброєнні (прийомів стрільби).
Тема 2.3.10. Стрілецькі боєприпаси.

Стрілецькі боєприпаси: опис, функції, різновиди. Правила та заходи безпеки при зберіганні та використанні.

Тема 2.3.11. Основні види стрілецької зброї.

Опис, функції, історія виникнення стрілецької зброї. Основні види стрілецької зброї.

Тема 2.3.12. Будова та тактико-технічні характеристики основних видів стрілецької зброї.

Будова та тактико-технічні характеристики основних видів стрілецької зброї.


Тема 2.3.13. Порядок збирання та розбирання стрілецької зброї.


Покроковий опис порядку збирання та розбирання стрілецької зброї. Заходи безпеки.

Тема 2.3.14. Заходи безпеки під час поводження зі зброєю. Чистка зброї.

Заходи безпеки під час поводження зі зброєю та її чистці. Правила при чистці зброї.


Тема 2.3.15. Міни та ручні гранати.


Призначення мін та ручних гранат. Опис та різновиди мін та ручних гранат.


Тема 2.3.16. Протитанкові некеровані (керовані) комплекси (системи).

Опис та різновиди протитанкових некерованих та керованих комплексів і систем.

2.4. Модуль №4 «Бойова механізована техніка. Озброєння бойової техніки»


Тема 2.4.1. Основні типи та призначення бронетанкової техніки.


Поняття бронетанкової техніки. Різновиди та класифікація бронетанкової техніки. Призначення бронетанкової техніки.


Тема 2.4.2. Принципи роботи основних агрегатів та механізмів автомобільної та іншої техніки.
Принципи роботи основних агрегатів та механізмів автомобільної та іншої техніки.
Тема 2.4.3. Основні засоби ураження бронетанкової техніки.

Принципи роботи бронетанкової техніки. Основні засоби ураження бронетанкової техніки.

Тема 2.4.4. Бойове застосування бронетанкової техніки.
Бойове застосування бронетанкової техніки. Особливості застосування бронетанкової техніки.
Тема 2.4.5. Типи танкових двигунів. Системи двигунів.
Класифікація та основні типи танкових двигунів. Системи двигунів та принцип їх роботи.

Тема 2.4.6. Класифікація та основні види ракетного та артилерійського озброєння.

Класифікація ракетного та артилерійського озброєння. Основні види ракетного та артилерійського озброєння.


Тема 2.4.7. Принципова робота ракет (тактичні, оперативно-тактичні, стратегічні).


Принципова робота ракет (тактичні, оперативно-тактичні, стратегічні функції).

Тема 2.4.8. Ракетні двигуни (твердопаливний, рідинний, комбінований).
Класифікація ракетних двигунів за різними ознаками. Твердопаливний, рідинний, комбінований двигуни.
Тема 2.4.9. Види артилерійського вогню.

Види артилерійського вогню. Види артилерійського вогню. Види артилерійського вогню.

Тема 2.4.10. Призначення, класифікація та тактико-технічні характеристики літаків і гелікоптерів.

Призначення, класифікація та тактико-технічні характеристики літаків і гелікоптерів.

Тема 2.4.11. Принципова будова літальних апаратів.

Будова літальних апаратів. Головні компоненти літальних апаратів. Типи військових літальних апаратів.

Тема 2.4.12. Принципова будова авіаційних двигунів.

Будова авіаційних двигунів. Головні компоненти авіаційних двигунів. Типи авіаційних двигунів.


Тема 2.4.13. Озброєння літаків і гелікоптерів.

Різновиди  літаків та гелікоптерів. Озброєння літаків і гелікоптерів та їх використання.


Тема 2.4.14. Навігація.

Поняття навігації. Використання навігації. Різновиди навігаційного обладнання.
Тема 2.4.15. Класифікація кораблів та суден.
Класифікація кораблів та суден за різними ознаками. Сучасні кораблі та судна. 

Тема 2.4.16. Спеціальна техніка.

Опис та різновиди спеціальної техніки.  Спеціальна техніка та озброєнні української армії.
2.5. Модуль №5 «Основи національної, регіональної та світової безпеки. Проблема тероризму в сучасному світі».


Тема 2.5.1. Загальне поняття про безпеку і оборону.


Загальне поняття про безпеку і оборону. Проблема безпеки і оборони у сучасному світі. 


Тема 2.5.2. Національна безпека.
Питання національної безпеки країн світу. Питання національної безпеки України.

Тема 2.5.3. Колективна безпека.

Поняття колективної безпеки. Важливість організації колективної безпеки та особливості. 

Тема 2.5.4. Загроза безпеки.
Загроза безпеки. Важливість розгляду проблеми безпеки країн світу та України, зокрема. 

Тема 2.5.5. Органи відповідальні за національну безпеку та оборону.
Органи, відповідальні за національну безпеку та оборону, та їх функції та обовязки.

Тема 2.5.6. Військова структура НАТО.
НАТО (Організація Північноатлантичного договору). Історія становлення та військова структура.

Тема 2.5.7.Міжнародні організації:ОБСЕ, ЮНЕСКО, ООН, ОАД, ВТО.

Принципи роботи Міжнароднихрганізацій: ОБСЕ, ЮНЕСКО, ООН, ОАД, ВТО.
 Функції.

Тема 2.5.8. Визначення тероризму.

Поняття тероризму. Проблема тероризму у сучасному світі. Поняття тероризму. Проблема тероризму у сучасному світі.
Тема 2.5.9. Причини виникнення тероризму.
Проблема тероризму у сучасному світі. Причини виникнення тероризму.

Тема 2.5.10. Види тероризму.

Різновиди тероризму та їх характерні риси. Причини виникнення тероризму.

Тема 2.5.11. Боротьба з тероризмом.
Будова літальних апаратів. Головні компоненти літальних апаратів. Типи військових літальних апаратів.

Тема 2.5.12. Викрадення літака.

Причини та способи викрадення літака. Правила поводження у передбачуваних ситуаціях.
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